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MINbKYU CMPIIKU 200UHHUKA NOKA3QIU N Amy ee4opd, Yy 3ali no2acio Ceimio,
BBIMKHYBCS NPONCEKIMOP Y.

The figurative meaning of these metaphors was preserved in translation as the
closest equivalents were chosen. And metaphors make it complicated to decode the
real information that lies behind the discourse.

The choice of communicative type of a sentence is another way to affect the
perception of the reader. There are four communicative types of sentences
(declarative, interrogative, exclamatory and imperative). Interrogative sentence is
the most frequently used in manipulative purposes. Rhetorical questions, in
particular, do not presuppose response and their interrogative form is convenient for
«hinting» statements: «Effective governance: the only road to EU membership? »
[7] «E¢exmusne ynpasninns:. eounuii wisix oo €C?».

The detailed study has shown that the varied manipulative strategies are used
in newspaper discourse texts and they should be rendered adequately in translation.
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ABTOPCBKI HEOJIOI'T3MHA
B TPIJIOTI'I 1A OHA P.P. TOJIKIEHA «BOJIOJAP NEPCHIB»
TA OCHOBHI CIIOCOBMU IX IEPEJIAUI

Koxxen nmuceMeHHUK — (DaHTAcCT 3aJie’)KHO BiJ CBO€i MmaiicTepHOCTI 1 (aHTaszii
Oynye cBifi BIacHWUW ySIBHUW CBIT, SIKMM 1HOJI Maibke HE MOXHA BIIPI3HUTH Bij
pealIbHOTO KUTTS. [HOAI BIH HACTUIBKM HECXOXKHHM Ha Cy4YacHY pealbHICTh 1
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NPOHU3aHUN TaKOI CBOEPIAHOIO JIOTIKOIO, IO YWUTA4eBl HEOOXIAHO MaTH JIyKe
po3BUHEHY (haHTa3ito0, MO0 3pO03yMITH CEHC aBTOPCHKUX HOBOBBEICHD.

[IpoOGnema BUHUKHEHHS Ta B)KUBaHHS HOBUX CIIIB 3aBXK/IH IIKaBUJIA JIIHTBICTIB,
0COOJIMBO B HAlly €MOXY, BIIMIHHOIO pucoro SKO1 cTana pOBKyTlCTB MOBH 1 TIOJIT
aBTOPCHKUX (aHTa3iil 1 SK HACHIIOK — BEIUKA KIIbKICTh PI3HOMAHITHUX
HOBOYTBOPEHbB B XYJI0KHIH JIiTEpaTypi.

Onbra CepriiBHa AXxmMaHOBa BHU3HA4a€ MOAIOHHMI aBTOPCHKUI HEOJIOTi3M SIK
«TOX1JIHE a00 CKJIQJHE CJIOBO, SIKE peajlbHO HE ICHye (ToOTO He 3adiKCcOBaHE B
TBOpax MOBH), aJi€ 110 MOXE€ CTBOPIOBATHCS B OYyJb-IKHH MOMEHT BiJIOBIAHO /10
MPOJYKTUBHHMX CIIOBOTBIPHHUX MoOJiesiel qaHoi MmoBu» [1, ¢. 343].

Jlpyre BU3HAYEHHSI aBTOPCHKUX HEOJOTI3MIB, IIO XOTUIOCSA O 3rajaTH, Take:
«OKa3ioHaM3MU (aBTOPCHKUN HEOJIOTI3M) — 1€ MOBJICHHEBI OJWHMIN, SIKi
YTBOPIOIOTBCS 32 CTAHIAPTHUMH Ta HOBHMH CJOBOTBIPDHHUMH MOJCISIMH, 3
XapaKTEPHUM €KCITPECUBHUM 3a0apBIECHHSM Ta 1HAUBIyAIBHUM XapakTepom» [3].

HobOpe BimomMuM € TOM (hakT, IO OKa31OHATMI3MH PIAKO CTalOTh YaCTHUHOIO
3arajibHOBXKMBAHOI JICKCUKU — B IIbOMY TOJISITA€ 1X BIAMIHHICTH BiJ] 3arajibHUX
HEOJIOTI3MIB. ABTOPCBKI HEOJIOTI3MH, SIK MpaBUjIO, 30epiraroTb OOpa3HICTh Ta
IHAUBIYAJIbHICTh M OyAyTh JIOPEYHI TIIBKH B OKPEMHX JIITEPATYpHUX TBOpaxX, JI€
BUKOHYIOTH IEBHY XYJI0XKHIO (DYHKITIIO.

VY mnporeci nepekiialy aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB 3a3BUYail PO3PI3HAIOTH TPHU
BayKJIMBI1 CTaIll:

1) anai3 3Ha4YEHHS CIIOBA;

2) BUBHAUYEHHS aBTOPCHKOI METH;

3) mepekiaa 3acobamu IIJILOBOI MOBH (MOBH TIEPEKIIAY).

[Ipn mepexnani TBOPiB TaKOro CHEHU(pIYHOTO 1 CaMOJIOCTATHHOTO >KAHPY SIK
«(eHTe31» MOKyTh BUHUKATH MOMUJIKUA Ha Oy/ib — SIKOMY 3 TPbOX €TaIliB MepeKiary
3a3HaueHUX BHIIEC. BOHM B OCHOBHOMY MOB’si3aHI 3 OaxaHHSM Mepekiagadya
30€perTy HalllOHAJIbHO CBOEPI/IHI KOMIIOHEHTH B CTPYKTYpl YapiBHUX 00pa3iB, SKi
4acTo SABJSIOTHCS HOCISIMU (P1IIOCOPCHKOro Ta €TUYHOIO CBITOIISAY aBTopa. Bee 1e
BUMAra€ pETEJbHOINO0 BUBYEHHS HE TUIBKM MI(OJOTIYHUX YSIBJIE€Hb, KOHLEMNTIB
3ax1THOEBPOIEHCHKUX HAPO/IIB, ajie ¥ 3HAHHS pealliii MOBU Tepekiany (yKpaiHChKa)
JUTsl TOTO, 100 3HANTH X04a O YaCTKOBUW €KBIBAJEHT B PIAHIN KyJIbTYpl 3 OJHOTO
00Ky, 1, 3 1HIIOTO OOKY, 1100 HE JO3BOJUTH 3/IHCHEHHIO HEBUIIPABIAHOI 3aMiHU
peatiii, o iICHyIOTh B MOB1 OpUTIHATY (aHTJIIHACHKA).

VY mporieci mepexiany HEOJIOTI3MIB aBTOpa XyHOXKHBOTO TBOPY Nepexianad
MOBHWHEH BUKOPUCTATH TIEBHI JIEKCHYHI TpaHbopMmarlii, siKi JIOTIOMOKYTh YHUKHYTH
BUINE3TaJaHl TPYJHOII: TPAHCKOAYBaHHS (TPAaHCKPHWMIIS 1 TpaHCiTeparis),
3ano3uyeHHs (Kajabka), QYHKIlIOHATbHA 3aMiHA, ONMMUCOBUM NepeKIa (EKCIUTIKAILS).

Tpanckpunuissi i TpaHciaiTepamiss BBaXalOThCS KBa3i-HEMEPEKIATHUMHU
cnocobamu mepenadi. BoHH Ha3MBarOThCS Tak TOMY IO TPOIEC TMEpPEeKIamy sK
TaKWi  BIJICYTHIH, BiH  3aMIHIOETBCS  aKTOM  3allO3MYCHHS  3BYKOBOI
(TpanckpuOyBaHHs) abo rpadiuHoi (TpaHciiTepallisi) GopMu ciaoBa pa3om i3 HOro
3HAYEHHSAM 3 MOBH JIPKEpesia MOBOIO Nepekiaay. 3amo3u4eHi CIOBa CTalOTh SBUILEM
I[JTLOBOI MOBH, 1 BOHH BBa)KaIOTHCSI €KBIBAJIEHTOM 1HO3EMHOTO CJI0Ba, TaK K 330BHI
IIEHTAYH] 3 HUM.
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VY mpomeci BuBueHHs mniepekyany HeojorizmiB [[xona P.P. Tonkiena moxHa
3yCTpiTH Oarato BUIAJKIB TPAHCKPUIIIIi Ta TpaHciaiTepamii. Lle mepeBaxkHo imeHa
(dbaHTaCTHYHUX MEPCOHAXKIB 1 MicIlb. OCh AESIKI TPUKIIATH:

«So, though there was still some store of weapons in the Shire, these were used
mostly as trophies, hanging above hearths or on walls, or gathered into the museum at
Michel Delving» [4]. «Taxum uunom, xoua we 3anuwanace oesika 36pos 6 LLupi, sona
8 OCHOBHOMY BUKOPUCIOBY8AIACH 8 AKOCMI mpogheis, AKI 6UCLIU HAO KAMIHAMU abo Ha
cminax, abo it ucmaesianu Ha ekcnosuyiro 8 myszei Miwens /lengineyy.

CnoBo ‘Shire’ ckopoueno Bix ‘Hobbitshire” — micuesicts, ae mpoOXUBAIOTH
ro6itTi. MoskHa TepeKIacTH K TPaHCKpUOyBaHHM (1110 OYJ10 3p00JICHO BHUIIE), TaK
1, HaTpUKJIaJ, ekBiBaieHToM ‘['00itanis’. B 000X BuMagkax Mu 30epekeMo Te, 110
XOTIB TI€PEeNaTH aBTOp: CIIBCTaBIEHHS TeorpadiuHOro MOJOKEHHS TOOITIB 3
bputancekumu octpoBamu. Amke ‘llup’ o3nadae rpadcrBo B AHII, a
‘I'o6iTania’ — Benuka bpuranis. {pyruii Bunanok 3 reorpadiunoro Hazsoro ‘Michel
Delving’ (romoBue wmicro B Ilupi). Ilepury wactuHy ¢(pasu Mu nepegaemMo
BUKJIIOYHO TPaHCPUOYBAHHSM, a JIPYTy — TpaHCIiTepauieo + MOpQoJIOTrivyHI 3MIHU.
PosrisaemMo 1me ouH NpUKIIag TPAaHCKOTyBaHHS .

«The Mathom-house it was called; for anything that Hobbits had no immediate
use for, but were unwilling to throw away, they called a mathom» [4]. «dim
Memomiey — yce, wo 200imu 8xce He MO2IU BUKOPUCMAMU, ale He XOmilu
BUKUOAMU, BOHU NO3HAYANU CLIBYEM «MEMOM».

‘The Mathom-house’ au ‘mathom’ e, Oe3ymoBHO, Heosorismamu J>KoHa
Ponanma Pyena Tonkina. CnoBo ‘mathom’ BiacyTHeE B yKpaiHCBKHMX 1 HaBiTh
aHTIIHCHKUX CIOBHUKAX. ToMy aBTOp poOWTH MOSICHEHHS CJIOBA, T€ CaM€ MOBUHEH
3MIMCHUTH 1 Tepekiiafiad; TOX CJiJ] BUKOPUCTATH [IBa BUAM TMEPEKIAIy:
TPaHCKPUOYBaHHS Ta eKCILTIKALfA.

3ano3nyeHHs (Kajabka) € cnocoboMm (opMyBaHHs €KBIBaJeHTIB. EKBIBaJIEHT
70 IIJIOTO cJiIoBa (POPMYETHCSI 32 JOMOMOIOI0 MPOCTOTO CKJIAJAaHHS €KBIBAJICHTIB
Moro uvactuH. B TBOpi Tonkiena «Bonomap IlepcHiB» OIHMM 3 OCHOBHUX
nepcoHaxiB Buctynae Topin JlyOomut. Ilepeknan mpi3Buia bOro aHTPOIIOHIMA
YTBOpEHHM 3a aornomororo kaimeku: ‘Oaken’ o3nauae ‘my0OoBuii’, a ‘shield’— mmur.
«...than Thorin Oakenshield, descendant of kings, and his twelve companions in
exiley [4]. «...mo 6ys cam Topin /lybowum, nawadok Kopouis, i 08aHAOYsIMb 1020
moeapuwiie no eucHanHioy llepeBara 3amoO3MYEHOr0 NEPEKIaay MOJArae B
JAKOHIYHOCTI 1 TPOCTOTI OTPUMAHOTO EKBIBAJICHTY Ta B HOTO OJHO3HAYHOMY
B3a€MO3B’A3KY 3 BUX1THUM (TIOYaTKOBHM) CIIOBOM.

dyHKUiOHATBbHA 3aMiHa — croci0, KU HalyacTille BUKOPUCTOBYIOTH NPHU
MepeKIiajii aBTOPCbKUX HeEoJiori3MiB. Hi HOBI CIIOBHUKM, Hi JOJATKH J0 HUX HE
MOYTb BCTUTaTH 32 OCTIHHMUM MOTOKOM MPOIECIB cloBOTBOpeHHs. CripaBi, came
nepeKyiaiadl € MEepIIUMH, XTO 3HAXoHsTh (DYHKI[IOHAJIbHI BiIMOBIIHOCTI, SKI, B
KIHI[EBOMY pPaxyHKy, MOXYTb J0JaBaTHCh B pI3HI TUIU CIJIOBHUKIB. JlaBaiiTe
PO3IJITHEMO HACTYNHHUN HpUKIan. «...in the Reunited Kingdom awakened among
them a more widespread interest in their own history..» [4]. «...00 cknady
Biopooowcenoco Koponiscmea, y Hux 6uHuUKIO Heabusike 3ayiKAGNeHHS 61ACHOI0
ICMOpIENO .
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Cemantnunuii Heosorizm ‘the Reunited Kingdom’ cmim mepexmactu came
GyHKIIOHATBHOIO 3aMiHOI0. ‘TO reunite’ mepeKafaeThes K ‘BO33 €qHYBaTH(CS),
3ouparn’ [2, €. 450], ‘kingdom’ — ‘kopomiBcTBO, HapcTBO’ [2, C. 293]. Tak Ak Mu
BEJIEMO TapajesbHy JiHiIo 3 Bemukoro bpuraniero, Mu 30epekeMo ‘KOPOIBCTBO’
npu nepeknaai. OgHaK, B XyJ0KHbOMY TBOpI L Ha3Ba BIIEPIIE 3TaayeThCS B
pPO3JILIL, /i€ OMHCYIOThCS ICTOPUYHI XPOHIKHM, TOOTO II€ caMe ICTOpUYHAa Ha3Ba.
I came ykpaiHChKHMII €KBIBaJCHT ‘BIAPOKEHMI OUIBII BIYYHO IEpEIa€E CTaH
KOPOJIIBCTBA, SIKE «IOBEPHYJOCh JO JKUTTS» TICIS YUCICHHUX BaXJIMBUX
ICTOPUYHUX 3MiH.

OTxe BapTo mam’sTaTH, L0 aBTOPCHKI HEOJOTI3MHU OXOIUTIOIOTh BEIUKUN
IJJaCT CJIOBHUKOBOTO 3aracy: Bijg OyJAeHHUX peued 1 Aii 710 Ha3B HOBHX,
HEpeabHUX peYeil, (PaHTaCTUYHUX MEPCOHAXKIB, CTBOPiHb, TOIIO. (OCHOBHOIO
CKJIQJIHICTIO B MPOILIECi MEPEKIIaay HEOJIOTI3MIB € 3pO3yMITU CEHC HOBOIO CJIOBA.
Bupimmty nepeknagainpki OpoOieMH MOKHA TaKMMU METOAAMM: 3alO3HYEHHS
(kanbka), MpUOJM3HUIN nepeknaa (XapakTepHUil BHUJI 3aMIHHU), OMMCOBHI MepeKia
(MosICHEHHs1), TpaHCKOAYBAaHHS (TpaHCHITEpamiss 1 TpPaHCKpUOYBaHHA), 1HIII.
ABTOpPCBKI HEOJIOTI3MHU 3aliMaroTh 4liabHE Micie B Tpuiorii Jlxona P.P. Toinkiena
«Bonogap xineup». IlpoananizyBasmm Outeie 100 pedeHs TBOpY, MOXY CKa3aTH,
0 OCHOBHMMH  croco0amMu  Tepekiaay  okazioHami3MmiB  ToikieHa €
TPAHCKOIyBaHHsI, ONMCOBUI MEPEKIIal, 3alI03MUEHHS Ta (PYHKIIOHAJIbHA 3aMiHa.
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